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Пры семантычнай сiстэматызацыi лагiчна асобна разглядаць НАК, якiя характа-
рызуюць уласныя iмёны, асабовыя назоўнiкi i асабовыя займеннiкi: баязлiва-гарэз-
ныя дзяўчаты, рамантычна-таемная Ганна, вясёла-ўзбуджаныя людзi, спакойна-цвёр-
ды чалавек, трагiчна-прымiраная (яна) i iнш. У такiх выпадках НАК рэпрэзентуюць 
цэласную характарыстыку чалавека, указваюць на найбольш значныя кампаненты 
асобы ў пэўны прамежак «жыцця» на старонках мастацкага тэксту, уяўляюць сабой 
скандэнсаванае першае ўражанне рэцыпiента, найбольш значную, яркую цi абагуль-
няючую на момант мастацкага апавядання характарыстыку – пастаянную цi часовую. 

Такiм чынам, НАК глыбока, арыгiнальна i шматпланава характарызуюць ПСЧ. 
Найбольшая колькасць НАК створана пiсьменнiкамi для характарыстыкi знешнiх 
праяў эмацыйнага стану чалавека (91 адзiнка, або 16,3 %), працэсу маўлення, яго 
«атрыбутаў» i стылю маўлення (86 адзiнак, або 15,4 %), вынiку працэсу маўлення (60 
адзiнак, або 10,8 %), псiхiчных дынамiчных працэсаў (42 адзiнкi, або 7,5 %), псiхiч-
ных станаў i пастаянных псiхiчных уласцiвасцей (41 адзiнка, або 7,3 %), вынiку 
дзейнасцi органаў зроку (38 адзiнак, або 6,8 %). Спроба структуравання ад’ектыўнай 
ЛСГ «ПСЧ» праз НАК дазваляе сiстэматызавана прадставiць такiя адзiнкi як помнiк 
аўтарскай словатворчасцi, iлюстрацыю вобразна-выяўленчага i словаўтваральнага 
патэнцыялу беларускай мовы, а таксама ажыццявiць рэканструкцыю фрагмента бе-
ларускай моўнай карцiны свету. 
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Максiм Танк (Яўген Іванавiч Скурко) – беларускi паэт, перакладчык, грамад-
скi дзеяч, класiк беларускай лiтаратуры [3]. Як сцвяджаюць лiтаратуразнаўцы 
М. М. Арочка [1], У. А. Калеснiк [6], М. У. Мiкулiч [7], Я. Р. Парнас [8], В. Рагойша 
[9], І. Ралько [10], У. Стохэль [12], творы пiсьменнiка прасякнуты глыбокiмi гуманi-
стычнымi думкамi аб сутнасцi, прызначэннi i лёсе чалавека, прыгажосцi жыцця. У iх 
пераплятаюцца сумленнасць лiрычнага героя, вернасць iдэалам, тэмы праўды i спра-
вядлiвасцi, дружбы i кахання.

Задача даследавання – устанавiць тэматычныя групы асабовых назоўнiкаў у вер-
шах Максiма Танка. Матэрыялам для вывучэння паслужылi 135 найменняў, выпiса-
ных метадам суцэльнай выбаркi са 186 вершаў, змешчаных у зборнiку «Дарога, зака-
лыханая жытам» [13].

Практычная значнасць даследавання бачыцца ў тым, што сабраны i прааналiза-
ваны матэрыял, як i практычныя вынiкi тых, хто вывучаў мову твораў пiсьменнiка 
(А. М. Асiпчук [2], Г. Волкава [4], Я. А. Дрыло [5], Ю. Г. Скiпар [11], А. А. Фядота-
ва [14]), будзе выкарыстаны для стварэння «Слоўнiка асабовых найменняў», праца 
над якiм распачалася на кафедры рэдакцыйна-выдавецкiх тэхналогiй факультэта ПiМ 
(прынттэхналогiй i медыякамунiкацый) БДТУ (Беларускага дзяржаўнага тэхналагiч-
нага ўнiверсiтэта). 

Тэматычныя групы асабовых назоўнiкаў, выкарыстаных М. Танкам у аналiзава-
ным зборнiку, разнастайныя. Намi ўстаноўлена сем тэматычных груп: 1) назвы чала-
века па занятку, прафесii, сацыяльным становiшчы; 2) асабовыя ўласныя iмёны, про-

звiшчы; 3) назвы асоб паводле роднасцi i сваяцтва; 4) назвы чалавека па паводзiнах, 
рысах характару, адносiнах да iншых людзей, поглядах на жыццё, вераспавяданню; 
5) назвы рэлiгiйных герояў, мiфiчных iстот; 6) назвы асоб па полу i ўзросту, знешнас-
цi, назвы самога чалавека; 7) назвы асоб па месцы жыхарства.

Самую шматлiкую групу складаюць назвы чалавека па роду заняткаў, прафесii, 
сацыяльным становiшчы. І гэта не дзiўна, паколькi паэтычнае крэда М. Танка – весцi 
аповед пра сваю эпоху i людзей, якiя яе ствараюць. Сярод назоўнiкаў гэтай групы, 
як правiла, усе словы мужчынскага роду (у дужках указана частата ўжывання): пар-
тызан (4), доктар (2), каваль (2), браканьер, ганчар, маляр, шавец, араты, сейбiт, сал-
дат, маршал, садавод, даследчык, суддзя, штукар, бай, карнiк, спрынтэр, каланiзатар, 
разведчык, шаман, гiсторык, нявольнiк, пiсар, рыбак, гаспадар, уладар, пасол, слуга, 
бежанец, званалiтнiк, член. Выяўлена толькi адна суадносная пара: асоба мужчын-
скага полу – асоба жаночага полу. Гэта назоўнiкi паэт (3) – паэтэса. Вось прыклады 
радкоў з вершаў: Неспадзявана, пэўна, госця-смерць / Аклiкнула яго. І ён адклаў пяро, 
/ З якiм, як з цудадзейным талiсманам, / Непадуладны быў нiкому. / Адклаў пяро i на 
сустрэчу выйшаў. / Нат дзецi не паспелi папярэдзiць. / А можа не пазналi, бо яна / 
Да кожнага з’яўляецца пад выглядам iнакшым, / З другой, /загадкавай усмешкай на 
аблiччы. / І да яго магла прыйсцi / сястрою медзiцынскай, / Суседкаю, прасiцелькаю 
нейкай/ Цi паэтэсай пачынаючай, якая / Пачуць хацела свой прысуд ад Зеўса. / Адклаў 
пяро… Нашто яго адклаў? 

Два назоўнiкi царыца i цыганка толькi жаночы род. І два назоўнiкi выкарыстаны 
агульнага роду: сведка, старажыла.

Наступнай па колькасцi слоў з’яўляецца група асабовых уласных iмён i прозвiш-
чаў. Сярод iх ёсць iмёны i прозвiшчы замежных пiсьменнiкаў: Дантэ, Шэкспiр, Гамер, 
Нэруда; iмёны i прозвiшчы савецкiх мастакоў слова: Купала (2), Якуб Колас, Муса 
Джалiль, Мiхась Лынькоў; iмя замежнага кампазiтара: Сiбелiус Ян; iмёны беларускiх 
партызанаў i ваенных: дзед Талаш, дзядзька Фадзей, Карбышаў; iмёны i прозвiшчы 
палiтычных дзеячаў: Ленiн (2), Гевара, Палiкрат, Тэльман; прозвiшча першага касма-
наўта: Гагарын; iмёны герояў мiфаў i рэлiгiйных гiсторый: Арыядна, Саваоф, Ілья, Га-
лантэя, Пiгмалiён, Зеўс; iмёны герояў знакамiтых твораў: Сымон-музыка, Сальвейг, 
Шахразада; iмя фiлосафа: Сакрат; жаночыя iмёны: Алёнка, Гануля, Ірынка.

Групу назваў людзей па сваяцтве складаюць дзесяць слоў мужчынскага роду: ба-
цька (5), сын (5), сынок (3), сыночак, унук (2), сваяк, прапраўнук ,дзед, дзядуля, дзяд-
зька; чатыры словы жаночага роду: мацi (15), сястра (2), бабка (2), жонка; адно сло-
ва нiякага роду: дзiцянё; i тры словы множнага лiку: дзецi (5), нашчадкi (2), продкi. 
Нягледзячы на тое, што большая частка слоў гэтай групы мужчынскага роду, часцей 
за ўсё ў вершах сустракаецца назоўнiк мацi. Паэт ужывае яго ў пятнаццацi вершах як 
сiмвал працавiтасцi, сiлы духу. У вершы «Помню: мацi заўсёды…» паэт успамiнае, як 
яго мацi клапацiлася пра дзяцей i гаспадарку, так што доўга не магла заснуць: Помню: 
мацi заўсёды клалася спаць/ Толькi пасля таго, як засыналi / І дзецi ў запечку,/І куры 
на куросаднях, / І косы, заточаныя пад страхой, / І агонь у задымленай печы, / І вiлы 
з памялом у качарэжнiку, / І яблыня, / загледзеўшыся ў студню, / І аблокi над страхой 
буслiнай, / І палявая дарога, / закалыханая жытам. / Як жа мне сёння заснуць, / Калi, 
яе прыгадаўшы, / Усё ня спiць, / І ня спяць мае думы. А ў вершы «Калi гора сагне» 
М. Танк паказвае, што яго могуць супакоiць толькi песня мацi i прыгажосць Радзi-
мы: Калi гора сагне, / Запалонiць тугой, / Не лякуй ты мяне / Больш спагадай сваёй, 
/ А травой баравой, / Сьвятаянскай расой, / Ранiшняй сiнявой, / Песьняй мацi маёй. 
/ Песьняй той, ад якой / У былыя гады / Зноў вяртаўся спакой /У маё сэрца заўжды.

У групу назваў людзей па паводзiнах, рысах характару, адносiнах да iншых люд-
зей, погляду на жыццё, вераспавяданнi ўваходзяць назоўнiкi мужчынскага роду: госць 
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(2), герой (2), баец (2), друг, дружбак, пабрацiм, непрыяцель, грамавержац, красамо-
вец, дарадчык, тлумач, любiмец, грэшнiк, фашыст, ерэтык, камунiст. Выяўлены толькi 
дзве суадносныя пары: сябар (14) – сяброўка, сусед – суседка (3). Назоўнiкi змоўшчы-
ца, шчабятуха, весялуха, прасiцелька жаночага роду. І адзiн назоўнiк агульнага роду 
зануда. З гэтай групы часцей за ўсё паўтараецца слова сябар. Пiсьменнiк ужыў яго ча-
тырнаццаць разоў. У сябрах М. Танк хоча бачыць сумленнасць, падтрымку i адданас-
ць. У вершы «Я – не з тых» паэт пiша, што лепшыя сябры – тыя, што заўсёды скажуць 
праўду: … Я – не з тых, / Што вяртаюцца толькi / Да сяброў, / На хвалу непамерную 
шчодрых. / У мяне землякi / Слоў на вецер не кiнуць. / Іх увага больш варта / За усiх 
красамоўцаў, / І карозiя часу / Ёй не пагражае. Адпаведным словам жаночага роду ся-
броўка М. Танк называе песню: …І радасна, / Калi мяне забываюць, / Бо толькi тады / 
Я магу сустрэцца / Са сваёю сяброўкаю – Песняй.

Група назваў рэлiгiйных герояў i мiфiчных iстот адзiная, што змяшчае больш слоў 
жаночага роду, чым мужчынскага. Словы мужчынскага роду: Бог (7), чорт (2). Сло-
вы жаночага роду: вядзьмярка, ведзьма, русалка, муза, багiня, госця-смерць. І гэта не 
дзiўна, бо раней лiчылi, што жанчыны – гэта ўвасабленне прыгажосцi, але яны ня-
суць з сабой спакусы, смерць усяму жывому i гiбель героям. Адсюль i гiсторыi пра 
вядзьмярку, якая накладвае заклёны, i пра русалку, якая прымушае маракоў збiцца 
з правiльнага напрамку.

Група назваў асоб па полу i ўзросту, знешнасцi, назвы самога чалавека складаецца 
з двух слоў мужчынскага роду: чалавек (3), мужык; двух слоў жаночага роду: маладзi-
ца (2), жанчына; i двух слоў множнага лiку: людзi (6),дзяўчаты (3).

Самая малая група: назвы асоб па месцы жыхарства. У яе ўваходзiць толькi адно 
слова мужчынскага роду: чылiец.

Выкарыстоўваючы асабовыя назоўнiкi, Максiм Танк паказвае чалавека як тварца 
свайго жыцця i жыцця сваiх нашчадкаў. Паэт падкрэслiвае, што чалавек павiнен бе-
рагчы вечныя каштоўнасцi: любоў, дружбу, павагу да бацькоў, клапатлiвасць пра дзя-
цей, сумленнасць, адданасць Радзiме i сваiм iдэалам.

На роўных з асабовымi назоўнiкамi мужчынскага роду пiсьменнiк выкарыстоўвае 
фемiнiтывы, напрыклад, сусед–суседка, сябар–сяброўка, паэт–паэтэса. Гэта сведчыць 
пра паважлiвае стаўленне М. Танка да жанчын. Але ўсё ж у выданнi змешчана знач-
на больш асабовых назоўнiкаў мужчынскага роду, чым жаночага. Гэта звязана з тым, 
што назоўнiкамi мужчынскага роду абазначаюць таксама жанчын, калi гавораць аб 
прафесiйнай дзейнасцi чалавека. А ў iншых выпадках назоўнiкi мужчынскага роду 
не маюць адпаведнiкаў жаночага роду па тэхнiчных прычынах пры падрыхтоўцы 
выдання.
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Базар Н. М. (Мiнск, Беларусь)
АНАНIЧНАЯ ФОРМА РЫТУРНЭЛЯ Ў ПАЭЗII ВIКТАРА ВАБIШЧЭВIЧА

Даследаванне функцыянавання пэўнага жанру ў лiтаратуры – адзiн з галоўных 
момантаў у асэнсаваннi праблем традыцый i наватарства. Жанравы падыход дае маг-
чымасць вывучаць творчасць канкрэтнага аўтара i вызначаць яго ўклад у развiццё на-
цыянальнай лiтаратуры. Жанравы ўзровень вывучэння тэксту дазваляе гаварыць пра 
«отношение, которое данный конкретный текст поддерживает с родовой категорией, 
к которой он принадлежит» [7, с. 54]. Даследчыца Н. Фацеева гэта называе «жанравай 
связзю тэкстаў» [8, с. 149], а Ж. Жанэт звяртае ўвагу найперш на «соотношение текста 
со своим архитекстом» [6, с. 470], праз якi «текст включается в различные типы дис-
курса» [6, с. 470]. Французскi вучоны ў жанравай iнтэртэкстуальнасцi бачыць iгнара-
ванне жанравых канонаў. Да яго думкi варта прыслухацца, бо сапраўды працэс транс-
фармацыi жанравай сiстэмы ў канцы ХХ – пачатку ХХІ ст. носiць iнтэнсiўны характар. 
У беларускай лiтаратуры функцыянаваннем як цвёрдых жанравых форм, так i жанра-
вымi кантамiнацыямi ўвогуле займалiся i займаюцца навукоўцы В. Рагойша, Г. Ада-
мовiч, І. Штэйнер, Л. Сiнькова, М. Мiшчанчук, Т. Барысюк, Я. Гараднiцкi i iншыя.

Вершаваныя здабыткi беларускiх паэтаў у жанры санета, трыялета, актавы, хоку, 
танка гавораць пра тое, што беларуская паэзiя займае сёння годнае месца ў сусвет-
най паэзii. Безумоўна, зварот да цвёрдых жанравых форм цесна звязаны з праблемай 
нацыянальнай мовы i нацыянальнай лiтаратуры. Без развiцця мовы, якая з’яўляецца 
часткай духоўнай культуры народа, немагчыма нi развiццё нацыянальнай культуры, нi 
тым больш лiтаратуры. Канец ХХ – пачатак ХХІ ст. выклiкаў вялiкiя зрухi ў розных 
сферах культурнага жыцця. Сучасныя паэты праводзяць шматлiкiя эксперыменты 
ў галiне вершаскладання: адбываецца засваенне новых жанравых форм, выпрацоўка 
адпаведнага стылю, манеры пiсьма, трансфармацыя цвёрдых жанравых вершаформ. 
Яны актыўна iмкнуцца выпрацаваць iндывiдуальную манеру пiсьма, стварыць ад-
метны аўтарскi стыль. Сярод такiх варта згадаць паэта Вiктара Вабiшчэвiча, якi сэнс 
жыцця бачыць у служэннi роднаму слову, матчынай мове, хоча, каб усе ведалi, што на 
ёй можна пiсаць i класiчныя паэтычныя формы. 

Творы В. Вабiшчэвiча дасканала апрацаваныя i надзвычай змястоўныя. Па-май-
стэрску выкарыстоўвае аўтар магчымасцi беларускага слова для стварэння яркiх 
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